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MHMolozsvár, mart. 12-kén 1862. 

(D) Nyuljunk belé a darázsfészekbe. Hiában ke- 
rülgetjük a napi kérdéseket, mint a macska a forró 
kását, a közvélemény azt követeli tölünk, hogy Er- 
dély szönyegen levő ügyeiről időnkint mondjunk va- 
lamit. A franczia senatusban azt mondották, hogy az 
ausztriai birodalomban szabad sajtó van, s midőn az 
ország ezt olvassa, minket kérdésen kivül vád alá 
fog : miért nem ovakodunk sok minden ellen, mi 
ellen a bizottmányok ha léteznének, hathatós óváso- 
kat emelnének. Engedjék azonban olvasóink, hogy 
még egy kissé kerülgessük annak a sajtó szabad- 
ságnak is lobogó tüzét, mielőtt hozzá tartanók pe- 
csenyénket. 

Hanem annyit mégis mondjunk el, a mennyit 
mondhatunk. Legalább egymást megczibálhatjuk. 

Közelebbről nagy pecsétes levelek érkeznek 
hozzánk a vidékről, s mi mindig nagy örömmel bont- 
juk fel, vélvén, hogy tán valamely érdekes köz- 
lemény jön a megyei élet pislogó mécséről, s meddő 
hírlapirodalmunkat valamely érdekes tárgy élénkiti; 
s mennyire csalódunk : mind polemia, mind megany- 
nyi megérintett ért kilis kifakadása, pártharcz a sem- 
mi felett. 

Nagy hazafiságnak mondják itt a megyei hiva- 
talról történt lelépést; amott nagy hazafiságnak mond- 
ják, hogy a jó fizetésre hivatalt válaltak. Ök men- 
tik meg az országot az anarchiától, a nemzetiséget 
az elpusztulástól. Képzelhetni tehát, ha valamely 
provisorius hivatalnok valamelyik levelezőtöl egy kis 
tüszurást kap, mily heves levelet ir hozzánk, más ol- 
dalról ha valamelyik levélbe besuhad, hogy itt vagy 
ott, egyesek vagy birtokosok számosan vettek részt 
a provisorius tisztség szervezésébe, itt ujra heves 
polemia ! 

A mennyi levél az itteni két lapban kijött a 
provisorius szervezésről, majd mindenikre van kezün- 
kön egy egy izgult kedélylyel irott felelet. 

üs ez mind igy megy; alig lehet valamit szó- 
lani, hogy vagy fenn, vagy alant, vagy oldalvást 
„tüzre pestt ne történjék, a minek következménye 
az, hogy a véleményforgalom kezd kihalni. Eddig 
omlottak a megyékből az értesitések, most a leve- 
lezők jobbnak látják hallgatni. 

Szükséges általában annyi észrevételt tennünk, 
a mennyit lehet hazánk szerencsétlen hánykodásáról. 

Mi részünkről ugy látjuk, hogy miután báró Ke- 
mény Ferencz ő nmltga azon terve, hogy a sorozás a 
tartományi biztosok által hajtassék végre, gr. Nádasdi 
ő exclja föllépése által félrevettetett, és igy a so- 
rozás végrehajtása az alkotmányosan választott tisz- 
tek föladatává lön: a székelyföldi közigazgatási tisz- 
teknek már e kérdés miatt is le kellett mondani 
állásukról. Le pedig azért, mert a székely katonai 
kötelezettsége törvény által nem volt soha sza- 
bályozva; az utolsó sorozási törvény hozatalakor 
1846/,ben a székely még általában csak a honvé- 
delmi fölkeléssel tartozott, de sorkatonává be nem 
soroztatott, mig a megyei nép absolut többségének 
katonakötelezettsége, söt sorsvonás általi beállitása 
e törvényben formulázva volt; odaértve, hogy a ka- 
tonák számát az országgyülésnek kellett évről évre 
meghatároznia. 

Sőt még a megyék tisztviselői is ezáltal egy 
nagy gravamennek szolgáltak volna eszközül, a minő 
volt a Ferencz császár alatti sorozás 1810-től fogva 
1827-ig; a nemességre nézve pedig túlléptek volna a 
gravámenek terén, s állásuk tartásának kérdését min- 
denek fölött nemzetiségi szempontból lehetett menteni. 

Nem azt akarjuk itt állitani, mintha nem tar- 
tóznánk egyenlő katonáskodással; akkor nem vol- 
nánk hű tisztelői az 1848-iki eszméknek. Állitásunk 
csak az, hogy a sorozás mint irott törvény 1846/,- 
ben hozatott, mikor még nem volt jogegyenlőség. 

Ebből kifolyólag már csak e kérdés is igazolja 
azt, hogy a hivatalbóli visszalépést nem lehetett ha- 
zafiatlanságnak nevezni; sőt kiválólag a székely köz- 
rrásnak mulhatlanul lekellett csak e miatt is 

pni. 
De másrészről, a mint gróf Nádasdi ő exclja 

föllépett, a mint utasitásait kiadta, a mint a szá- 
szoknak már a mult junius- vagy juliusban kidolgo- 
zott tervők Erdély ügyeiben kezdette kiütni szegeit 
a zsákból; a mint a disponabilisek összeirattak, s 
a nemzetek közötti kölcsönös gyülölközés eredmé- 
nyeitől mindenkinek tartani kellett, a ki a térről le- 
szorittatik : mindjárt megfogamzott azon eszme, hogy 
egyes jogkérdések védelménél fontosabb kérdés me- 
rült fel, a nemzeti existentia védelme, a mi a hata- 
lom körében állókat odalátszott utalni, hogy tartsák 
meg a tért mindaddig, mig a kormánykövetelései a 
jogsérelmek terén maradnak, miután nem is a 
tisztviselők hatáskörében áll, hogy a király tanács- 
adóját feleletre vonják, hanem az országgyülés fel- 
adata ez, melynek eldöntő fellépéseit atyáink szo- 
kása szerint a municipiumok óvásai szokták meg- 
előzni. E felfogás birta rá valószinüleg egy pár me- 
gye tisztikarát, hogy mindaddig helyén maradjon, 
mig a gravamenek anticipálásánál több rajtuk nem 
követeltetik. 

Nem lehet ezen felfogás folytáni tér-megtartást 
is hazafiságtalanságnak nevezni. 

Azonban azokat, a kik a választott tisztek he- 
lyébe királyi biztosilag kinevezettek, mi el nem kár- 
hoztatjuk ugyan, de a fönnebbi cathegoriákba nem 
sorozhatjuk. A haza elnézi őket, mig választási jo- 
gával élhet; akkor pedig vagy beválasztja, vagy ki- 
választja; de semmi esetre őket ugy nem tekintheti, 
mint rendes tisztviselőit. Ezt maga a kormányzás 
sem ugy fogta fel. 

Fogjuk tehát igy fel a helyzetet, és legyünk 
türelmesek egyrészről, másrészről pedig teljesittessék 
csöndesen a kötelesség, de ne követeljenek sokat 
Viszonyaink oly szörnyüen nehezek és bonyolultak, 
hogy minden honpolgárnak körelességévé válik ugyan 
taszigálni a közügyek akadozó kerekét, a mennyi- 
ben az az egyéni biztonság s személy bátorság vé- 
delmének végeszközeit hordja magával, de senki sem 

követelhet igen sokat magának e téren tett érde- 
mei által. 

A mostani tisztviselők , s már kinevezett birók 
állása csak addig tart, mig a megyei bizottmányok 
másokat választanak. És igy rövid tartamu azon 
esetben, ha ily bizottmányok alakulni fognak; ellen- 
ben minthogy a bizottmány egy cancellariai projec- 
tum szerint fog ujból szerveztetni, az a kérdés : ha az 
1848-diki bizottmány ezen lényeges átalakitását, a 
mennyiben e részben az országgyülés joga fenn van 
tartva, gravaminalis kérdésnek fogják-e nézni a me- 
gyék, s belemennek-e, hogy még az alkotmányvé- 
delem e végterét is igénybe vegyék ? vagy pedig a 
„laissez fairet elvére támaszkodva, elhagyják mentire 
a dolgokat, s a mostani provisoriumnak talán né- 
hány évi életet biztositanak ? Ez utóbbi esetben a 
mostan szervezett tisztség élete huzamosabb leend. 
Az a kérdés, hogyan lesz üdvösebb a hazára nézve ? 

Mi megvalljuk, e. részben nem mernénk taná- 
csot adni. Ennek irányát a közvélemény avatott ki- 
puhatolása határozhatja el.... Mindenesetre a mi né- 
zetünk az, hogy Erdély kérdése Magyarország kér- 
désével együtt oldatik meg; s a mi feladatunk csak 
az lehet, nehogy oly bonyadalomba vigyük magun- 
kat, hogy Magyarországra nézve terhes czölönkké 
váljunk; továbbá az, hogy benn a nemzetiségekkel 
mind inkább jöjünk tisztába; és végül feladatunk az, nek 

hogy az igazságszolgáltatás, a vagyon s személy biz- 
tonsága alkalmas egyéniségek által garantiroztassék. 

Hogyan érjük ezt el ő Ha bemegyünk ujból a 
tevölegességbe, ha uj tért foglalunk ezen fönnebbi 
ezélok lehető érvényesitésére? s talán eredménynyel; 
vagy valószinüleg néhány havi vagy tán egy évig 
kitartható küzdés után ujabb visszalépésnek teszszük 
ki magunkat ? Avagy ugy, ha másokra bizzuk, hogy 
tegyenek a mit tetszik ? Ezt csak a közfelfogás és 
közhangulat határozza el, az bizonyos, hogy akár mit 
teendünk, csak ugy válik roszszá helytelenné, ha 
nem együttesen teszszük. A legokosabbat mindenesetre 
ugy teszszük, hogy ha egyetértve teszünk, mert igy 
ha tán végre posványba jutnánk is, egymást onnan 
csak kihuzogatnók. Legyünk tehát egyetértők, nem 
csökönyösök nézetünk, és türelmesek mások vélemé- 
nye iránt; mert ugy lesz egység. 

Napoleon hg beszéde 
a franczia senatus márczius 1-én tartott 

ülésében. 

Napoleon hg. Nem fogom követni az előttem éke- 
sen szóló szónokok példáját, kiknek most válaszolok. Én sem 
szándékozom — valamint ők — szenvedélyessé tenni a vi- 
tát, de annyira világos és szabatos akarok lenni, a meny- 
nyire a nevezett urak beszédéből vonható következtetés előt- 
tem homályosnak tetszett. 

Dicsérettel kell emlitnem Bonjean tisztelt tiszttár- 
sam széles ismereteit. Beszédének eleje engem teljesen ki- 
elégitett. — E teljesen áthatón és helyesen felfogott törté- 
nelmi fejtegetést s nézetét, melyet a pápai világi hatalom 
hibáiról mondott — tán szükségtelen mondanom — teljesen 
osztom. Dicsérnem s helyeselnem kell azon szellemdűs és 
festői hasonlatot a mérlegről, mely szerint annak egyik ser- 
penyőjében a világi hatalom, másikban az egyházi hatalom 
all, s midőn az igaz katholikus meggyözödésével szabály- 
ként állitá fel a történelemből meritett azon változhatlan ta- 
nulságot, mely szerint mennél inkább emelkedett a pápák 
világi hatalma, annálinkább sülyedt egyházi befolyásuk. 

Ámde ezen előzmények után, ezenikifejtett e nagy tör- ténelmi anulságból gmó, következtetést vont ? Engedelmé- 
vel kimondom, mi e következtet, i nak Roómában uralkodnia kell. aretálktelyszerínt a papás ül, hogy kormányoz- zon, nem komolyan felállitott tétel y 

következtetés. el, nem komolyan elvont 

Két éve már, hogy ezen megoldást alkal i ják. Ez tulajdonkép nem egyéb, mint a vicartutuanak e a elfajzott, megkisebbitett neme. A vicariatusnak e elno nó mely államférfi agyában fogamzott. Mint eszme megterem- hetett ugyan , de midőn azt szerződésszerüleg vagy csak jegyzékileg is megalakitni akarák, nem sokat mondok, ha azt állitom, hogy a toll kibullott kezükből s önmaguk el- ismerék, hogy gyakorlatilag nem lehet alakitni, ha az álta- lánosság helyett az elvek gyakorlati komoly alkalmazásáta vették czélba, hogy t. i. mindkét félnek, Itália királyának a kormányt és a pápának a felsőséget megadják mely tu- lajdonkép névleges uralom lett volna. Nem, uraim, ismétlem mikép elismerték, hogy a római kérdés komoly megoldá- sára ez ut nem vezet. Aztán egyébiránt nem magától meg- semmisül-e ezen megoldási javaslat a pápai szék határozott visszautasitása előtt, melylyel azt a pápai szék jelenleg, a jövőben és minden eshetőség közepett fogadja ? Helyén látom felhozni a senatus előtt, mennyire me kivánja a következetesség minden időben a maga jo ak 1 menryire krlelüeen, minélinkább kerülik; midőn óezán. nék . ramolyan fognak valamihez, annálinkább vissza 

s valóban bár mennyire rosz legyen i dás, bizonyos fokig megértem, hogy alkalmszepa ananmakodáéé ni, azonban feltéve, hogy mindkét fél beléegyezzék. De hát- ha a pápa határozottan és ténylegesen visszautasitja, azt mondván : még csak értekezni sem, de söt az értekezletet megkisérteni sem akarom e tárgyban; mi marad akkor hátra ? Akkor az marad hátra, a mit jelenleg ki akarok fejteni , határozott és öszinte mód, az, hogy csapatainkat Rómából kivonjuk. Előre hallom, mint hibáztatjá éze- tet, melyet védá a mint mondják ellene , mikép tulzó radi- calis nézet. Hadd legyen tulzó, radicalis, az a kérdés. 
jon igazságos-e. e valta az a k émés val Már La Guerroniére urral szemben kén sebb hely zetem van. Oly ékesszóló phrasisok kse elmorsöb hel denki irányában magasztalást tartalmaznak minő kö en tetésre jut La Guerroniére ! vetkez azt mondá, hogy nincs más teend. a ptatusi duoban maradni s várai. más teendő, mint a status 

Ez nem megoldás, hanem - le eszme- nrés pbrasisok mösá rejtett tetettpvgtogtó e,ész m 
jon eAn tare- konránynak, hogy várjon Mit) vár- Tok, hogy az a kedélyek még inkább elkeseredje- 
Orlaorszáeagitatio még nagyobb legyen Olasz, Fran- elaorszó Cvan s egész Európában? A béke nevében adják rmánynak ezen tanácsokat; melyek nem jók, s melyek- nem-követésére azt sürgetőleg kérem. 

A szellemeknek vissza keli adni a nyugalmat , s erre 

t 



nmnézve meg kell oldani a római kérdést. Ezen római kérdés 
már elég bajt okozott; szükség, hogy az megszünjék. Ha 
Francziaország a császár organuma által világos batározatot 
hoz, a földindulás megszünendik. 

Valóban én ugy látom, hogy nem valódi agitatio iz- 
gatja az országot. A elericalis-párt a vallás ürügyét hasz- 

nálja föl a szellemek fölizgatására. Ha idézni akarnám né- 
mely püspökök szavait, azokban is némely viszály-üszkök 
lennének láthatók; de ismétlem, ezen agitatio csak a föl- 

szinen létezik. 
Ha a császár az általunk kivánt megoldást elhatároz- 

ná, a béke a szellemiekben helyre fogna állani, s ezáltal a 
legnagyobb szolgálat tétetnék egész Európának. Az emlitett 

menerkélt agitatio megszünnék , midőn nem lenne többé 
czélja. 
Van egy oly név, melyet tegnap fájdalommal hallék 

emlittetni, s melyet én nem mondhatok ki, — egyébiránt 

arról a fölirat sem szól, én annak tartózkodását után- 

zandom, s csupán annak kimondására szoritkozandom, — 

a jövő lekötése nélkül, – hogy Velencze nevének ma nem 
kell kimondatnia. 

Csüggetegség nélkül, noha némi sajnálattal, léptem a 
szószékre; egy év telt el áma korszak óta, midőn ezen kér- 
dés a senatus előtt tárgyaltatott, s megvallom, reméltem, 
hogy ez év nem fog megoldás közbejötte nélkül mulni el. 

De ez nem történt. Még mindig ugyanazon ponton ál- 
lunk. A vitát njra kezdvén, csupán a legutóbbi év tényei- 
nek fölemlitésére szoritkozandom. 

1861-ben egy kitünő államférfi meghal; a császár 
kormánya tüstént, — s ezt nem helyeselhetem eléggé, — 

elismeri az olasz királyságot, — jelen határai közt. 

Valóban, ő nem akart időt engedni Olaszország ellen- 

ségeinek arra, hogy ezen végzetteljes eseményt fölhasznál- 

ják, s e tárgyban csupán Gemeau tábornok beszédének 

egyik helyére kell némi megjegyzést tennem. A császár 

szávát tisztelni kell; mondá a tábornok; mivel a császár 

szava mindig fontos dolog; — azonban ezen nyilatkozat 

mellett, Olaszországnak nem tudom, minő alakitása mellett 

emelt szót. 
Én nem értem ezen átalakulásokat; — Olaszország nem 

valami kautsuk-darab, mit a körülményekhez képest lehes- 

sen terjeszteni vagy összébb szoritani; — midőn Olaszország 

elismertetett, — az uj határaival ismertetett el, azaz : az egész 

félsziget, Róma s Velencze kivételével. 
Egyébiránt, - uraim, — kölcsönös meggyőződéseink már 

megalakultak, - én nem akarom az önökét megváltoztatni, 

— de ugy hiszem, - önök sem akarják az enyéimet módo- 

sitani. Egy ügyes szónok itt a mult évben, e kérdés iránt 

ezt mondá : „Csak két politika létezik, azok közt választani 

kell, mivel hiában keresnénk egy harmadikat.4. 

Ezt is mondák a mult évben : Türelemre van szükség; 

kitartással az ellentállások le fognak győzetni. - Már nemde 

mindent megtett a császár a megoldás létesitése végett ? És 

mégis semmitsem lehetett kinyerni Rómától. 
Az év eltelt; a jövő évek, sőt századok szintén el fog- 

nak telni a nélkül, hogy a római udvartól változtatást le- 

hetne kinyerni, mivel a pápai kormány, midőn semmitől sem 

fél, sohasem enged. 
Végre a senatus ujra összeülése előtt nem sokkal, fo- 

lyó évi január első napjaiban, a kormány egy annál fonto- 

sabb utolsó lépést kisértett meg, mivel az mérséklett volt. 

Itt a herczeg fölolvassa a Thouvenel által Lavalette- 

hez, annak megtudása végett intézett sürgönyt, hogy minő 

alapokon lehetne kiegyezni a római udvarral. 

Valóban – ugymond — lehetetlen volt mérséklettebb- 

nek lenni, s öszintébb fölhivást intézni a kibékülésre. Itt 

nincs szükség okoskodásra, - a tények hangosabban szól- 

nak, mint mind az, mit én mondhatnék. Ime tehát ez volt 

Lavalette válasza : 
A herezeg itt fölolvassa Lavalette egy levelének leg 

határozottabb helyeit, melyekben kimondatik, hogy An
tonelli 

bibornok föltétlenül visszautasitá Francziaország ajánlatait, 

s kijelenté, hogy minden egyezkedés lehetetlen. 

Ekkép tehát - ugymond — határozott s végleges vá- 

lasz adatott; nem csak a jelent, hanem a jövő századokat 

illetőleg is. Ne szóljanak tehát engedményekről; a római 

udvar nem adhat, s nem akar adni engedményeket. 

Minő következtetéseket kell már ebböl vonnunk ? Oh ! 

azok könnyen kijelölhetők; azt, hogy a római udvar saját 

világi hatalma számára használja föl katonáink jelenlétét, s 

tanácsainknak semmiben sem akar engedni. 

Az vár! Ebben áll hatalma s ereje! Miért ? Nem 

mintha azt. remélné, hogy Francziaország őt területének visz- 

szaszerzésében segitendi. Nem; az sokkal inkább ismeri 

Francziaország érzelmeit, semhogy ily illusióban ringathatná 

magát. Sokkal inkább ismeri saját gyöngeségét is, semhogy 

ne tudná, mikép a külföld sesélye nélkül nem nyerheti 

viszsza világi birtokait; de igy szól magában : Tartsuk fönn 

a status quot, mozditsuk elő az olasz agitatiót; jövend 

oly idő, midőn a jelen helyzet nem tarthatand tovább, 
s ak- 

kor a vihar közepette egy idegen sereg, – miután Ölasz , 

sőt talán Francziaországot is legyőzte - államaimat nékem 

viszszaadhatandja. Nem dehetünk ez iránt illusióban; az au- 

sztriaiakra várás tartja fönn a római udvart tántorithatlan 

ellentállásában. 
Ezen non possumust, melyben van valami nagy- 

szerü — érteni kell tudni, Tudják-e önök, kiknek ellenébe 

helyzi azt a római udvar ? Azok ellenébe, kik öt szeretik, 

s kik engedményeket tanácsolnak neki; de midőn a szük- 

ség hatalma alatt van, - nem gondol többé azzal. Nemde 

eléggé tannaitja ezt a tolentinói szerződés ? Vajjon nem lé- 

teztek-e akkor az eskük szintugy , mint jelenleg léteznek ? 

De ilyen a római udvar magatartása : keménység 8 makacs 

megtagadások azok irányában, kik azt támogatják ; mérsék- 

lettség s alázatosság, midőn a szükség által kényszeritteti
k. 

Helyes eljárás-e, ekkép élni viszsza Trancziaország s 

a császár kath. érzelmeivel s jóindulatunkkal, hogy igy mi 

ama kegyetlen helyzetbe juttattassunk, mely ránk 
nézve a 

viszály üszke ? 
ár szinte minden megmondatott ezen római kérdés 

iránt, s én nem akarom előadásommal fárasztani önök figyel- 

mét. Igen, én szerelem a népek szabadságát, s attól féltem, 
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hogy saját érzelmem által el hagyom magamat ragadtatni ; 

ezért érveimet nem saját elmémben, nem ama történetirók- 

ban, kik a pápaságról beszéltek ; nem a 
publicistákban, ha- 

nem a diplomatia titkos szivömlengéseiben kerestem. Ez 

oly munka, melylyel már régóta foglalkodom; ezt kissé 

meszsze vivém viszsza, hogy igy teljes képet nyujthassak 

önöknek. Ama sürgönyökig mentem viszsza, melyeket a 
ró- 

mai franczia követek 1789 előtt, a Bourbonok idősb ága- 

beli fejedelmekhez irtak. Ekkép be akartam önöknek bizo- 

nyitni, hogy nem szenvedélyeikhez, hanem értelmükhez for- 

dulok. 
Itt a herezeg számos sürgönyöket terjeszt a senatus 

elé, melyek mindnyájan egyértelmüleg kijelölik a pápák kor- 

mányának sajnos helyzetét. Igy 1669 felé Chaulnes herczeg 

XIV. Lajosnak azt irja, hogy ö a római udvart sokkal ro- 

szabb helyzetben találta, mint várta, s hogy ha az ezen uton 

halad, — előre lehet látni ezen kormány végét; természete- 

sen világi szempontból. 
Chaulndes herczeg véleményét— ugymond — annak be- 

bizonyitása végett idéztem, hogy 150 év óta a világi kor- 

mányzat folyvást rosz, s ha ez igy áll, ebből azt lehet 

következtetni, hogy ez annak lényegében fekszik , — nem 

azért, mivel rosz akar lenni, hanem mivel szükségkép rosz- 

nak kell lennie. 
A herezeg folytatván idézeteit, fölolvassa d'Aubeterre 

marduis-nak egy 1765-ben kelt sürgönyét, melyben erősen 

kijelöltetik a gabna s olajjali ellátás fölötti örködéssel meg- 

bizott igazgatóság egész gondatlansága s előre nem látása. 

Ezen igazgatóság - ugymond a sürgöny – maga vásárol 

be, ugy a mint akar, maga szabja meg áz árt, s a készlet 

mindig hiányzik. 
Néhány évvel késöbb Burnis bibornok, később követ 

Rómában, 1771. september 4-ről azt irta, mikép a legna- 

gyobb áldozat, mit a királynak hozhatott, az, hogy Rómá- 

ban kell laknia. „Itt minden mysterium, titok, vetély, gya- 

nusitgatás, mint a kolostorok, ugy a rendi házakban. És 

ugyanazon év deczember 3-án d'Áiguillon herezeg, du Barry 

asszony kegyencze, ki Choiseul herczeg. helyett miniszterré 

lett, azt felelte a bibornoknak, mikép jelentése nem alkal- 

mas jó véleményt adni a pápai kormányról és a felőle adott 

kép után itélve, ezen kormány azon elvet követi, melyet a 

kolostorban szivott be magába. Továbbá azt hiszi, mikép a 

királynak nem nagy becsületére fog válni, ha a római ud- 

var titkainak őörzőjévé válik. 

Január 30.án 1779-ben ugyanazon bibornok élénken 

szinezé azon cselszövényeket és rendetlenségeket, melyek a 

Daturia törvényszék kebelében történtek. Ott üzérkedés és 

megvesztegetés uralkodik. Megjegyzé azt is, hogy nagyobb 

hajlam uralkodik ott az ellenséges hatalmak, mint a legben- 

söbb baráti hatalmak irányában. 
Igy - mond a hercezeg – Róma plitikája mindig ugyan 

egy volt és Bernis bibornok sürgönye nem foglalja-e azt 

mind magában , mi ottan történik ? Bernis bibornok igy vég- 

zi: „Van alkalmam látni mind e dolgokat, melyk felhábo- 

ritanak ; de a baj gyógyithatatlan." 
On! uraim, Bernis bibornok ezen felfedezései igen 

sokat mondanak, igen igazak a gondolatok tuláradásában. 

Ő nem gyanitotta, hogy eljövend azon nap, midőn ezen 

sürgönyök a helyzet felderitésére használtatandnak. 

Á herczeg folytatja idézeteit és Bernis bibornok má- 

sik sürgönyét emliti fel 1782 ből, 

melyben ez fordul elő : „A helyzet napról napra bonyolo- 

dottabb; én azt hiszem, mikép VI. Piusnak uralma elég 

könyébe kerül.4 Ezen hiedelem nagyon igaz volt, me
rt VI. 

Pius valóban sokat könyezett. 

December 31 kén pedig azt irta Bernis — mond a 

herczeg — és én megvallom, mikép ezen sürgöny nekem 

fájdalmat okoz s azt fel se emliteném , ha a helyzet felde- 

ritésére szükséges nem volna. Tehát Bernis ezt mondá : 

„Sajnálom látni ő szentségét mindinkább lealázva. Ezen 

kifejezés Bernis bibornoké , mert én nem mertem volna 

vele élni. 
Ezen sürgönyre Vergennes gróf 1785. jau. 21-kén ezt 

felelte : „Teljesen csatlakozom azon képhez, melyet festett és 

eminentiádnak észrevételeit megfontolásra méltóknak tartom." 

Ugyanazon év september havában Vergennes gróf és 

miniszter továbbá ezt irta: ,„Lehetetlen előre látni, mivé 

lészen ezen az egész világ fillérei által fönntartott nép ; mi- 

dőn attól meg fog fosztatni, a legszerencsétlenebb nép lesz 

belőle.4 És valóban azzá is lett. 

A herezeg még idézi Bernis egy sürgönyét 1789. de- 

cember 23-ról, melyben ezen követ azt irja, mikép Rómá- 

ban Cagliostro egy jóslata kering, melyszerint, VI. Pius lesz 

az utolsó pápa ; oly jóslat, mely a népre mély benyomást 

tett. Egy 1790-ki sürgöny a pápai kormányt a legsötétebb 

szinekkel ecseteli. 

Van szerencsém – mond a herezeg — önök előtt fel- 

hozni ezen véleményeket , melyek nem az enyimek , kit 

önök erőszakoskodással és szenvedélyességgel vádoltak, ha- 

nem egy bibornokéi. 
Ime ily vélemény uralkodott a pápai kormányról a 

forradalom előtt jóval és azon napnak előestéjeig, melyen 
az kitört. - 

Térjünk át még érdekesebb és a jelen helyzetre vonat- 

kozó okmányok megtekintésére ; oly embertől eredtek azok, 

kinek tekintélyét talán idézni merészlendem ezen körben 

... I. Napoleon császártól eredtek azok. 
Iit szónok felolvassa Ortolinak , Rómábani franczia 

ügynöknek a külügyminiszter Cadore herezeghez irt jelen- 

tését. És azt mondja, mikép 
vévén a papokat és ellenségeinket, fájdalommal nézi az al- 

kotmányos kormány felállitásának elhalasztását. 

A császár külügyminiszterének erre megparancsolja, 

mikép kimeritő jelentési tegyen neki a római világi hata- 

lom kérdésében. Lehetetlen ezen jelentést olvasni – mond 

a szónok — a nélkül, hogy benne a császári kéz muüködé- 

sét észre ne vegyük. Magában értetik, hogy azt a császár 

mondá toll alá. 
Ezen jelentés 1810. február 18. kelt. I. Napoleon kö- 

rül ha nem épen hasonló, de ugyanoly élénk szenvedélyek 

hánykolódtak.. ... I. Napoleon nem türt volna el azokhoz 

a forradalom előestéjén, 

Rómában az egész világ ki- 

hasonló szenvedélyeket, melyek a jelenlegi trón körül ha- 
borognak. . .. . 

A császár világosan akart látni ezen cselszövények kö- 
zepette és azoktól kért felvilágositást, kikben legnagyobb 
bizodalma volt. 

Erre szónok felolvassa ezen hoszszu jelentést, mely- 
ben Cadore herczeg, miután megkérdeztetett , akarja-e a 

császár Nagy Károly hibáját megujitani , biztositván a pá- 
paság földi és világi uralmát, — tagadó választ adott. Fel- 

hivja a császárt, hogy hallgasson a tapasztalás tanaira. Éle- 
sen kijelöli azon nagy szerencsétlenségeket, melyek a lelki 
pásztorsággal öszszekötött sonverainitásból származnak. A 

világi hatalom oka minden szerencsélenségnek, mely Olaszi 
országot nyomja és azon nagy zavaroknak, melyek a vilá- 

got több izben megrázkódtatták. Azt lehet mondani, hogy a 
pápaság fáradhatatlan ellensége volt a félsziget nyugalmá- 

nak és gyakran a többi népek nyugalmának is. A világi 

hatalom Európában botrány okául szolgált és viszszaélései 

szakitották ki Angliát és Németországot a katholikus ke- 

belzetből. A szakadás a világi hatalomból származott. A pá- 

pák a népek kárára voltak, mert uralkodóik akartak len- 

1i. A világi hatalom érdeke mindig ellensége volt a vallás- 

nak. Róma, mond a jelentés, Róma, fájdalom, soha se
 vál- 

toztatta politikáját. A jelenlegi pápa erényes, öszintén val- 

lásos, de tévuton jár, mert a római udvar ős szellemének 

hódol. A baj az intézmény természetében fekszik, ki kell 

azt irtani gyökerestől a két hatalom elválaszt
ása által. 

Szónok továbbá ezen jelentésnek egyik helyében, – 

a sz. széknek a franczia köztársasággali viszonyai tárgyá- 

ban, — Bernis bibornok azon állitásának bizonyitvány
át ta- 

lálja fel, hogy a vallástalan Francziaország mindig igen 

nagy kimélettel bánt a pápasággal. Ez - ugymond, igen 

nevezetes részlet az egyház történelmében. 

Szónok folytatván a jelentés fölolvasását, abban oly 

tény pizonyitványát is föltalálja, melyet ő mult évi beszé- 

dében hozott föl. Ő t. i. azt állitá, mikép VII. Pius külö- 

nösen azért jött el I. Napoleon megkoronázására, hogy a 

pápaság javára a császártól bizonyos világi előnyöket
 ügye- 

kezzék kinyerni. 
Már szónoknak ezen állitása Cadore herezeg jelentése 

által teljesen megerösittetik. Ott az mondatik, hogy 
a pápa 

utazásának czélja Romagna viszszaszerzése s a világi 
hata- 

lom kiterjesztése volt. Ezen czél nem éretvén el, Róma a 

nápolyi királyságot háborgató öszszes rablók menhelyévé,
 s 

az angolok számárai hadiarsenállá lett. A császári kormány- 

nak legjogosabb kivánatai állhatatosan viszszautasittattak ; 

igy p. o. a szerzetesek megszüntetésére s a franczia püs- 

pököket illetőleg, a canonica institutiónak Rómában kere- 

gése aluli fölmentésre vonatkozó kivánatok. 

A jelentés végén azt constatirozza, hogy I. Napoleon 

császár azon alternativába helyeztetett , miszerint vagy ne 

ismerje el többé a pápaság szellemi hatalmát, vagy a vi- 

lági hatalmat megsemmisitse, 
A választás nem lehet kétséges, ugymond az okirat. 

Az előbbi eljárás ellenkeznék annak lelkiismeretével , ki 

Francziaországban az oltárokat ujra fölemelte. De a vallás 

nem kivánja a világi hatalom fönntartását; annak érdeke 

nincs öszszekötve egy viszszaéléssel gyakorolt hatalomnak 

határozatlan ideig tartásával. E szerint Cadore herczeg a 

császárnak azt tanácsolja, hogy tüstént s
züntesse meg a vi- 

lági hatalmat. 
Ezen jelentés következtében a császár külügyminiszte- 

rének megparancsolá, hogy egy még élénkebb emlékiratot 

szerkeszszen, a titkos tanács tagjai számára. 

A herezeg ezen emlékiratból fölolvas egy oly helyet, 

melyben az mondatik, hogy Nápoly alig támadtatott meg, 

midőn már meghódittatott; azonban a hóditás után az el- 

lentállás rablásokban s orgyilkolásokban nyilvánult, s hogy 

egy Rómába menekült nápolyi miniszter onnan szervezé az 
öszszeesküvéseket. 

Oh! — uraim, — nagyon könnyü lenne nekem elő- 

nyöket vonni ki ezen tényeknek a jelen tényekkeli öszsze- 

hasonlitásából. De azt nem teendem, – nehogy a vita még 

szenvedélyesebbé váljék. 
A herczeg folytatván fölolvasását, a külügyminiszter 

emlékiratának egy másik helyét jelöli ki, – melyben az 

mondatik , hogy Róma nem gondol egyébre, mint panaszt 

emelni Ancona megszállása miatt; — s megjegyzi , hogy 

jelenleg is épen igy áll a dolog. 
Az emlékirat még azt is kimondja, hogy a római ud- 

var makacssága a legnagyobb veszélyeket sejteti előre, s 

hogy ily sok nehézségből nem lehet máskép kimenekülni, 

mint a két hatalom öszszezavarása elvének eltörlése által. 

Erre szónok azt idézi, mit Nápoleon mondott a római 

tartományok körüle öszszegyült küldötteinek ; s megjegyzi, 

hogy ama szavak hivatalosák s hogy a császár azokat csak 

hoszszas megfontolás után mondta. 

Ohajtanám — hozzáteszi - hogy III. Nápoleon je- 

lenleg hasonló szavakat mondana ! 
Végül egy, a császár, által 1810-dik jul. 13-ról Zna- 

imból, Morvaországból, a püspökökhez intézett körlevelet 

olvas föl, - ama vallási izgatások alkalmából , melyek 

Francziaországot fölháboritni kezdék ; s kijelenti, mikép 

semmisem lehet megragadóbb, mint azt látni 
, hogy a nagy 

császár, az Európa elleni amaz óriási harczok közepette, 

nem téveszté szem elől az egyházi s világi dolgok külön- 

választásának elveit. 
Elvégeztem a dolgot – ugymond — a császárság ok- 

irataival, - most a restauratiora térek át. A senatus azok- 

ban nagyon sajátszer tényeket látand; s miután tán né- 

mel 
merlepetése, midőn megmondandom, hogy minő nevek alá- 

irásával vannak azok, ellátva. 

A herezeg erre fölolvassa az ortozi püspöknek egy, 

Jaucourt grófhoz, 1814. nov. 10 ről intézett levelét; egy 

Polignac Gyula által, Olaszországból Jaucourthoz intézett
 em- 

lékiratot; Courtois de Précigny , római franczia követnek 

egy 1818. jun. 20-ról kelt levelét, s Blacasnak 1819—1822. 

években irt, leveleit, Mindezen okiratok a római udvart a 

legsötétebb szinekkel festik, Három istenség kormányoz itt 
8 ugymond Counrtois : a hiuság, a pénz, a félelem. 

Ama korbeli leveleket föl fogtam olvasni, nag
y leend. 
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"Mindennemt rablások s rendetlenségek vannak följe- 

ggyezve ezen levelekben ; — látjük azokből, hogy némely 
előkelő személyek épen Róma kapui előtt ragadtattak el s 

csak nagy váltságért bocsáttattak el, s hogy a porosz ki- 

rálynak egy Nápolyba tett utja alkalmával 9000 ausztriait 

kelle fokozatosan felállitni a római államokon átutaztában, 

nehogy biztonsága megsértessék. 

Vzen rendetlenségek mellett már az olasz e
gység esz- 

méjét is csirázni látjuk, s különösen az idegen uralom el- 

deni gyülölet volt az uralkodó érzelem Olaszország ezen sze- 

encsétlen földjén. 
z szomoru kép ; de vajjon kinek kell azt hibául fel- 

róni, a népnek e, vagy azoknak, kik azt oly roszul kor- 

mányzák ? 
Miután még némely más idézeteket hozott fől — szó- 

nok igy folytatá : Ezen idézetek által 3 dolgot akartam ki- 

mutatni, t. i. az 1790. előtti idézetek által azt, hogy a ró- 

mai államok kormányzata eleitől fogva igen rosznak tarta- 

tott; — a császári korszakból vettek által azt, hogy Na- 

poleon császár szerencsétlenségnek tekinté a világi s egy- 

házi hatalomnak egyetlen kézbeni egyesitését; — végre a 

restauratió korabeliek által azt, hogy az egység ezen esz- 

méje nemhogy korunkbeli, személyes becsvágyi s hóditási 

eszme lenne, hanem már ama korszakban is Olaszország 

öszszes hazafias sziveit lelkesité. (Vége követk.) 

KÜLÖNFÉLEK. 
- A mult kedden gazdasági egyletünk Tisza László 

érdemes hazánkfia elnöklete alatt gyülést tartott. Nagyon 

kevesen voltak jelen. A tárgyalás főágát az egylet pénzügyi 

viszonyai, jelesen az igen sok befizetetlen részvény felsze- 

dése körüli legczélszerübb eljárás feltalálása képezé. Ter- 

mészetes, hogy ez az egylet legnehezebb kérdése, mit csak 

az illetők honfi buzgalma könnyithet, ha t. i. részvényeinket 

minden további sürgetés nélkül befizetjük. 

- Időjárásunk néhány nap óta a legszebb, tavaszias, s 

Kolozsvár boulevardjain a monostorutczában megkezdődtek 

a déli séták a verőfényes napon. 

Beszterezén hetilap indult meg német nyelven. 

A függő napikérdések Magyarországot ille- 

töleg a ,P. O. Ztg." bécsi levelezője által következöleg tár- 

gyaltatnak : Mi igen jól tudjuk, hogy irányadó körökben 

szünet nélkül foglalkoznak a napikérdésekkel, s ha azok 

nem oly könnyen megoldhatók, ezt a helyzet nehézsége 

okozza. Vegyük csak a magyarországgyülés egybehivásának 

kérdését. Itt már két kérdés merül fel : Ezen komoly do- 

loghoz a kormány hozzáfogjon-e most azonnal, avagy várjon 

még, mig az uj kormányrendszer jobban megszilárdul; az 

előbbi országgyülést hivja-e össze vagy uj választásokat 

rendeljen-e el, 8 ezt hogyan és minő mód szerint ? Több ol- 

dalról halljuk e megjegyzést : Egyszer csak meg kell tör- 

ténnie, igy nem maradhat a dolog; a kormánynak 
e lépést 

csak mégis meg kell egyszer tennie s az mindegy : már 

most vagy később értesül-e erről, minő álláspontot foglal el 

az országgyülés. Nem tagadható, hogy ebben sok igaz van. 

A mi azonban az országgyülési uj választásokat illeti, szin- 

tén nem vonható kétségbe, hogy a királynak , valamint 
joga 

volt az országgyülést eloszlatni, ugy joga van az ujat 
csak 

uj választások alapján hivni össze. Ez ellen némelyek 
azon 

ellenvetést teendik talán, hogy az országgyülés 
csak a me 

gyék autonomiájának teljes és korlátlan visszaállitása mel- 

fett lehet valóban törvényes, s hogy tehát a megyei kor- 

mányzatot vissza kell változtatni magyar alkatmányossá; 

ezen alapelv szerint az uj országgyülésen is nem uj, hanem 

a régi követek fognának megjelenni. Bár mint 
legyen is, a 

különféle nyilatkozatokból kitünik, hogy a 
kérdést folytono- 

san szellöztetik, s mi azt reméljük, hogy mihelyt a biro- 

dalmi tanácsban a pénzügyi kérdések megoldattak, a ma- 

gyar ügy óhajtott alkotmányos kiegyenlitése meg fog tör- 

fénni, s valószinüleg a magyar országgyülést ugyan akkor 

fogják összehivni, midőn azt az örökös tartományokban is 

teendik. 
Az osztrák császári pénzügyminiszterium 

az 

1862-ki ezüstpénz szükségletről következő kimutatást 
készi- 

tett. Nemzetikölcsön-kamat fejében 28.400,000 frt fizetendő ; 

a külföldnek fizettetik külföldön kamatozó obligatiok után 

822,972 frt; töketörlesztés 1.775,000 frt; katonai dotatio 

Mainzban 1.800,000 forint; dohánybevásárlás külföldön 

6.450,000 frt; különféle kiadások a külföldön 1.550,000 
frt. 

Bevétel ezüstpénznemben 13.500,000 frt; és pedig 12 millio 

vám, 1.500,000 frt pedig a bányászatból. A hiányzó ezüst- 

pénz beszerzése alkalmával a veszteség 11.550,000 fo- 

rintra megy. 
— Az osztrák császári ház kriptájának 

tága- 

sitása iránt intézkedések tétettek. 
Armeniából febr. 19-röl azon tudósitás 

érkezett, 

hogy török katonák a keresztet meggyalázták. A kereszté- 

nyeket megrohanták, de ezek egy erős sziklán fekvő vára- 

csot elfoglaltak. Mindkét részről sok vér folyt; ezer ember 

halt el. 
Mint tudjuk, a pápa a cathb. püspököket 

Rómába 

öszszegyülésre hivta fel, hogy a japani martyrok szentekké 

nyilvánittassanak. De tudni ákarják, hogy 
ezen öszszegyülés 

valódi oka nem egyéb lenne, mint az, hogy az egyház 

világi hatalmát hitelvvé akarják 
nyilvánitni, 

g a cath. vallásba beczikkelyezni, 
hogy az egy- 

házi gyülés nevében Franczia- és Olaszországot kényszeritni 

lehessen a római curia souverain akarata előtti meghajlásra. 

A franczia kormány erről értesülvén, nem fogná megengedni 

a franczia püspökök Rómába való utazását. 
— Auszt riával vagy Ausztria nélkül? E 

ezim alatt közelebbről megjelent röpirat felöl tevénk emli- 

tést a nap . 28 - Ki hir szerint Sennyei lenne 

— többek k A független és önálló Magyar- 

ország honnan venné az ekkor nélkülözhetlen hadsereg 
fen- 

tartására szükséges 150 milliót ? mire a ,M, S." 
azt feleli, 

hogy ez esetben Magyarország nem tartana 200,000 és 
Au- 

sztria 300,000 katonát, mert feladatuk nem lehet az, 
hogy 

egymást leigázzák. Ki ellen kellene tehát a Lajthán innen 

és tul nagy hadsergeket tartani ? A keleti kérdés tényezői 
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ellen bizonyára nem, mert azok a miénkek, mihelyt való- 

ban szabadelvüek vagyunk. 
=A ,Gazz. di Fiumef irja, hogy néhány nap 

előtt Finméban tüntetés történt. Az Erzsébeth téren egy 
fára 

valaki háromszinti lobogót tüzött ki, melyen a savoyai ke- 

reszt volt látható. Egy anconai születésü egyén, ki nehány 

hó óta Fiuméban lakik, a tett elkövetőjéül egy tiszteletre- 

méltó polgárt adott fel; de a vizsgálatnál kitünt, hogy ö 

maga volt a tettes. 
MFrátáról irják nekünk : Jelen évi február nap

- 

jaiban egy szabadságos katona M--Frátán átutazandó vala- 

mi fökötöket kezde árulgatni, de az előljáróság reá buk- 

kanván azokat lefoglalta és több szalagokkal együtt a mo- 

csi járás szolgabirójának átadta, a hol megis találhatók és 

pedig a) egy fehér blondstoff főkötő széles fehér sza- 

laggal szépen diszitve — és egy fehér virág-pukéttal. b) Egy 

más fekete gyöngygyel himezve - ugy fekete - megy- 

szin babos szalaggal. c) Egy két rőfnyi hosszu, széles, 

rózsaszin szalag , arany virágokkal. d) Más fekete széles 

bársony, fehér- és kék szalagok, összesen 17 darab. A ka- 

tona állitólag mindezeket a Kolozsvár és B.-Hunyad kö- 

zötti utvonalon találta. 
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POLITIKAI HIkEK. 
Angolország. London, mart. 4. A mai lapok az 

olasz miniszterváltozással foglalkozván, többnyire elismerés- 
sel nyilatkoznak a lelépett kormányról. A „Times* többek 
közt ezeket mondja : Ricasoli megbukott, mivel Cavour po- 
litikáját igen betü szerint utánozta, s igen tüzesen lépett az 
ö nyomaiba. Midőn a nagy miniszter meghalt, attól féltünk 
Angol-, mint Olaszországban, hogy nem fog alkalmas utód 
találkozni, a ki Cavour fegyverzetét elbirja s Cavour ivét 
feltudja huzni. Ricasoli azt hitte, ő van hivatva megmutatni, 
hogy Olaszország a Cavour politika szellemét birja. Első 
beszédei tele voltak bátorsággal és büszkeséggel. Ausztriát 
fenyegették, Francziaországgal a raugegyenlőség hangján 
beszéltek; Róma megszállása s Velencze meghóditása oly 
események gyanánt helyeztettek kilátásba, melyeknek a zsib- 
basztó franczia oltalom daczára mielőbh be kell következni. 
Ezen hang következménye lön, hogy a franczia politika bo- 
nyolulttá lett; s Napoleon császárnak sok bajt okoztak. Mi 
angolok, kik Olaszországnak csak szerencséje és szabadsága 
iránt viseltetünk érdekkel, mindennek örvendeni fogunk, a 
mi jó egyetértést szül a franczia császárság s az uj király 
ság között. Miután tudjuk, hogy Olaszországnak segélyre 

van szüksége, és mi neki semmi hathatós segélyt nyujtani 

nem tudunk, legalább örvendünk rajta, ha az 1859 i csaták 
által megszentelt szövetség szilárd és tevékeny marad. Olasz- 
ország helyesen cselekszik, ha védőjének idejéhez és alkal- 

mához szabja magát. Ricasoli báró hazája ügye iránti oda- 
adásának uj bizonyitékát adandja, ha minden neheztelést és 
minden nemzetközi féltékenykedést feledve , hazája és a 
császár közt, a ki nem bizott benne, szorosabbra segiti a 
kapcsolatot. 

Francziaország. Páris, mart. 5. A törvényhozó 
testület mart. 4i ülését az elnök következő szavakkal nyi- 

totta meg. Uraim ! Tegnap a császár egy levéllel tisztelt 

meg és én siettem összehivni önöket, hogy egy perezet se 

késsem oly okmányt közölni önökkel és az országgal, mely 

alkalmas arra, hogy a törvényhozó testület es az uralkodó 

közötti kapcsot szorosabbra füzze. (Megiudulás.) Elnök erre 
a császár következő levelét olvassa fel : 

A tuileriak palotája, mart. 4. 

„Kedves elnök ! Öszintén sajnálom azon félreértést, 

mely köztem és a törvényhozó testület között uralkodni lát- 

szik. Intézményeink szelleme, és az én ismert érzületeim, 

melyeket e kamra iránt táplálok, megóvhattak volna attól. 

A valóságban ily összeütközések ma már lehetetlenné vál- 

tak; a törvényeket ma magukért, s nem egy miniszterium 

megbuktatásáért vitatják meg. (Helyes : ez igaz !) Miután a 

kormány öszintén kijelentette nézeteit, a törvényhozó testület 

határozatai annál szabadabbak, mivel a rendes esetekben az 

össze nem egyezés a dolgok folyamára semmi behatással 

nincs. (Helyeslés.) Ez érinthetlen rendszer folytán fájdalma- 

san esett ugyan nekem a testület vonakodása a dotatio iránti 

javaslat elfogadásától, de ez az én érzületeimre 
hatással nem 

lehetett. Mindamellett is látom, hogy a tárgyalások folytán 

ez eredetileg kisszerü tárgy oly nagygyá mnötte ki magát, 

mely a többséget kényes helyzetbe hozta, (mozgás) hogy a 

képviselőknek egy nagy része inkább szeretne oly tör- 

vényt, mely minden kivételes katonai 
szolgálatokat magában 

foglalna. 
Midőn ezen eszmét elfogadám, egyuttal elhatározám 

egy uj javaslatot tenni, mely a kamrának egy átalános el- 

vet fog figyelmébe ajánlani, és ez uton lehetővé teszi, 
hogy 

jövőben a törvény korlátai közt, minden szolgálat, akár
 mar- 

salltól, akár egy közkatonától származzék az, a nemzet nagy- 

ságához illő jutalomban részesülhessen. (Élénk tetszés.) 

A törvényhozó testület, mely engem mindenkor oly 

loyalis támogatásban részesitett, a császárság és intéz- 

tézményeinek megállapitásában, reménylem, megelégedéssel 

értesülend arról, hogy én sielve nyulok e közleményhez, 

hogy a kölcsönös bizalmat ismét visszaállithassam, és az 

egyenetlenségnek még nyomit is eltöröljem. Azon egyenet- 

lenségnek, mely mindenkor rosz hatási szül, ha oly hatal- 

mak közt létezik, melyeknek eredete és czélja ugyanegy 

és az. 
Fogadja öne kedves elnök hajlandóságom kifejezését. 

Napoleon. 

A felolvasást hangos tetszés és éljenek követték. 

Elnök, (nagyon megindulva) Uraim ! Az érzelmek 

ezen egyhangu és önkénytes nyilatkozata a legjobb válasz, 

mit a császárnak vihetek (minden oldalról : Éljen a csá- 

szár!) Most feloszlatom a gyülést. Holnap megkezdődnek a 

tárgyalások a felirat tárgyában. — Midőn Morny gróf szé- 

két elhagyja, a képviselők körüle gyülekeznek, s megelége- 

désüket fejezik ki, 

Olaszország. A Ratazzi-miniszterimot, legalább mos- 
tani szerkezetében csak átmenetinek és pedlg igen rövid 
életünek hiszik. Az „Opinione" szerint az uj kabinetbe senki 
sem lépik be azon férfiak közül, kik a nemzeti politikában 
jelentékenyebb részt vettek; senki sem azok közül, kiket a 
többség megszokott vezetőiül tekinteni. A „Stampa« követ- 
kező három kormányprogrammot állit lehetségesnek Olasz- 
honra nézve: 1) felhasználni a franczia szövetséget, hogy 
Rómába mehessenek; 2) felhasználni ugyanazon szövetséget, 
hogy Rómába ne menjenek; 3) Rómába menni franczia szö- 
vetség nélkül. Az első Ricasoli álláspontja volt; a harmadik 
Garibaldié; a második lehetne a Ratazzié. Ratazzi lapja a 
„Morarchia nazionalet hevesen kikél ez állitások ellen s 
képtelenek-, nevetségesek- és rágalmazóknak mondja. 

Többfelől hallatszik, hogy Garibaldi támogatását igérte 
az uj miniszterelnöknek. Megválik az előgondoskodási bi- 

zottmánynak folyó hó 9 re kitüzött gyülése eredményéből, hol 

alkalmasint Garibaldi fogott elnökölni. 
A ,„Patriet következő főbb pontjait állitja fel az uj 

miniszterium programmjának : Eröteljes kormányzat belől, 

mely a titkos társulatok terveit megsemmisitheti. A római 

kérdést illetőleg, ellenszegülés az agitatioknak, mivel e kér- 
dés csakis békés uton s Francziaországgal egyetértésben ol- 
dathatik meg, mely a római kérdés diplomatiai megoldását 
illetőleg minden európai combinatio alkalmával megragadja 
az alkalmat a kezdeményezésre. 

Milano, mart. 4. A „Vaterland4-nak irják: Garibal- 
dit, a ki ma érkezik meg Genuába, a napokban ide is vár- 
ják. Ő Viktor Emánuel királynak egy sajátkezüleg irt leve- 
lében nyilvánitott határozott kivánatára hagyta el Caprerát. 

A kormány ugyanis értesittetett, hogy a cselekvési párt e 

hónap első napjaiban egy örült kisérletet szándékszik tenni 

Róma vagy Velencze ellen, és hogy a gennai, milanoi, li- 

vornoi és anconai bizottmányok már megtették a szükséges 

előintézkedéseket a rég óta készülő terv kivitelére. Itt min- 

denki tudja, hogy a nevezett városokban majdnem 10,000 

emberre való fegyver- és löszerkészlet van felhalmozva s 

hogy egy szóval: minden elökészület meg van téve a szán- 

dékolt hadjáratra. A kormány szorultságában Garibaldihoz 

volt kénytelen fordulni, hogy közbenjárását igénybe vegye. 

A ,Pay st-nek egy genuai tudósitása szerint a for- 

radalmi bizottmányok e városban folyvást toborzanak. Az 

önkénytesek, mint egyszerü utasok mennek át Cagliariba. 

Onnan egy vitorlás hajón Siciliába szállittatnak , hol egy 

önkénytes sereg alakittatik, melynek rendeletése, egykor 

az adriai tengert elfoglalni. 
Ugyanazon lap közli Veronából indult hirek után 

hogy Ausztria szaporitja csapatait a Pó mellett. Polesina 

mellett erőditett tábor fog felállittatni, melynek munkálataira 

tiz millió frank van utalványozva. Benedek tábornagy a leg- 

szigorubb parancsokat adott ki a határszélek figyelemmel 
tartására. 

Turin, mart. 8. Cordova miniszter, kiről a tegnapi 

„Opinione" azt irta, hogy lemondott, tegnap a miniszteripa- 

don ült. Ratazzi a kamaraülésben igy szólott : Politikai elő- 

zeteink megfelelnek magunktartásának. Én nem akarom a hely- 

zet nehézségét és feleletterhét eltitkolni. A mi feladatunk 

abban áll, hogy az eddig megoszlott tartományokat szer- 

vezzük és egyesitsük, s azon tartományokat, a melyek még 
nem tartoznak királyságunkhoz, megszabaditsuk. Külérint- 
kezéseinkben egyetértésre fogunk törekedni más nemzetek- 
kel; az elszigeteltségi politika lehetetlen Törekedni fo- 
gunk minden eseményben részt venni, mely Olaszország 
sorsára befolyást gyakorolni alkalmas. A mi Francziaorszá- 
got illeti, soha sem fogjuk feledni, hogy ujbóli feltámadá- 
sunkat nagy részben neki köszönhetjük. Szintoly kevéssé 
feledjük , hogy Anglia mindig barátunk volt. A hatalmak 
kali viszonyainkban fentartandjuk méltóságunkat és függet- 
lenségünket. Más nemzetek barátságát, melyet ohajtunk, ma- 
gunktartásának eszélyessége által fogjuk megnyerni. Bebi- 
zonyitandjuk , hogy mi nem akarjuk a világ-békét veszé- 
lyeztetni. A rómat kérdést illetőleg erkölcsi és diplomatiai 
eszközöket fogunk alkalmazni. Ez a kérdés két év óta so 
kat haladott elő. (Egy más távsürgöny szerint Rómára vo- 
natkozólag ugy nyilatkozott volna Ratazzi, hogy ragaszkod- 
va a kamara határozatához, Francziaországgal egyetértve 
Rómába mennek). Belügyek tekintetében a miniszterelnök 
közremunkálását kéri minden képességnek; igéri a nemzeti 
fölfegyverkezésről szóló törvény keresztülvitelét; takarékos- 
ságot a közigazgatás minden ágaiban, a fegyverzést kivéve, 
s végül kibékülést ajánl. Lanza felvilágositást kért a mi- 
niszterválságról, elvonatkozva a parlament befolyásától. Ri- 
casoli válaszolja, hogy daczára a kamara kedvező szava- 
zatának, némely kellemetlenségek léteztek. A kormány nem 
volt biztos, hogy a kamara bizalmát s az abból származó 

erkölcsi tekintélyt megtarthatja. El akarván kerülni egy két 

értelmü helyzetet, beadta lemondását. Mind a mellett, hogy 

a király azt kivánta, hogy várják be a parlament szavaza- 

tát, a miniszterium kijelentett szándéka mellett maradott. 

Ratazzi dicseretekkel halmozta Ricasoli nyilatkozatá- 
nak loyalitását. 

Németország. Berlin, mart, 7. A követekházá- 
nak tegnapi ülésében Hagen követnek egy indítványa tár- 
gyaltatott, melynek lényege oda megy ki, hogy az állam- 
költségvetés bevételi és kiadási tételei részletesebben sorol- 

hogy a kamara általi megszavazás szükségessége a költ- 

ségvetés egyes pontjaira is kiterjesztessék, s a hitelátirások 
megnehezittessenek. A bizottság , melyhez az inditvány uta- 

sitva volt, elnapolását javasolta a közelebbi ülésre, de a 
kamara többsége más véleményben volt s elfogadta az in- 
ditványt. Egy igen élénk vita után Patow pénzügyminisz- 

ter emelt szót. Beszélnek, ugymond, egyes miniszterek 

visszalépéséről. A miniszterium együttart, s annak egyes 

töredékéveli összettközés nem gondolható. Panasz emelke- 
dett itt azon korlátok ellen, melyeknek a épvi 
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let alá van vetve. Igaz, hogy némely alkotm 
tározmányokat tartalmaznak, melyek a belbd nkgejenkáei 
jogot kiebb terjesztik, mint a porosz alkotmány. De ezek 

csak egyes vonatkozások; más, sokkal lényegesebb tekinte- 

tassanak elő, és hogy ezen részletezés már az 1862-i költ- . 
ségvetésben alkalmaztassék. Az inditványnak a volt a czélja, 



tekben a porosz országképviseletnek jelentékenyebb jogai van- 
nak, mint másoknak. Szóló emlékezetbe hozta, hogy a porosz költségvetés minden évben megállapittatik, mig más államokéi 3-6 évenkint. Végül az is mondva volt itt, hogy a miniszterium az inditványt bizalmatlansági szavazat gyanánt fogta fel; ez nem áll. Hanem csak az a kérdés: vajjon az inditvány el- fogadása után lehetséges-e még kormányozni, s a felelőssé. get az ügyek vezetéseért elvállalni? S vajjon nem vág-e e határozat a végrehajtó hatalom jogkörébe- A szavazás névszerinti felszólitás utján történt; 171 szavazat levén az inditvány mellett, 143 ellene. Ez a legfontosabb határozat, mit a porosz követekháza eddigelé hozott; annyival jelen- tékenyebb, mert a részletezés főleg a hadügyminiszterium- nak van ellenére s igy a kamara bizonyos tekintetben a hadügybe vágott belé. 

Egy mart. 8-ról szóló berlini távsürgöny szerint a fe- nebbi inditvány elfogadása következtében a miniszteri. 
um beadta lemondását. 

166 

Törökország. Konstantinápoly, mart. 6. Mi- 
után a Cettinjében tartott ntóbbi gyülés alkalmával nyiltan 
ki volt mondva, hogy a montenegroiak részt vesznek a her- 
ezegovinai mozgalmakban, a porta értesitette a hatalmakat, 
hogy ő kényszeritve van a kiméleti rendszerrel felhagyni a 
montenegroiak irányában. Omer basa minden fontosabb had. 
állásnak birtokában van. 

Ujabbak. Bécs, mart. 10 Ő Felsége a császár 
a községi törvényt szentesitette. 
— Turin, mart. 9. Garibaldi a genuai comitato 

di providimento ülésében elnökölt. Szerencsésnek mondá 
magát, hogy Olaszország képviselőinek egyesületében 
elnökölhet; sajnálatát nyilvánítá még a szolgaságban 
sinlődő tartományok meg nem jelenhetésén s esküvel 
fogadá, azok megszabaditását. Egyetértést és egy- 
séget ajánl; igy a félsziget felszabaditása minden né- 

kisérletei Vukalovich Luka tulzott követelései miatt meg- 
hiusultak. A török csapatok ma nyomulnak Zubzi ellen. 

A ,K. KÖZLÖNY 
Hagamn tavsürgóönye. Feladatott Szebenben , mart. 12.én d. e. 11 óra 4ő percz. Megjött Kolozsvárra 12-én d. e. 11 óra 58 percz. A szász nemzeti egyetem tegnapelőtt megkezdé a hetes bizottmány munkálata fe- letti részletes vitatkozást, tegnap tovább folytatta , és ma fél tiz órára bevégezte. 

Taávirati tudósitás a bécsi börzéről Martius 12-kén: Nemzeti kölcsön 84.- 5 9/, Metalligues 70.15. Bank-részvény 824.- Hitel-részvény 200.40. váltó Londonra 137.75. Ezüst 136.50. Arany 6.54. 
Martius 10-én: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar pekre ki fog terjesztetni. 

– Raguza, mart. 10. Ömer basa egyezkedési 

országi 71.—. Erdélyi 67.50. 

T. és felelős szorkesztő DOZSA DÁNIEL. 

HIVATALOS. 5=40, 18602. (529) 
Az oláhországi kormányáltal, az erdélyi juhok közt ötletéből ezeknek oda behajtása eltiltatott volt, hosszasabb hivatalos tárgyalás következtében azonban mind Oláhországban, mind Erdélyben a juhok és marhák között létező telyesen megnyugtató egésségi állapot bebizonyulván, a tilalom megszüntetett, s a juhoknak viszonti behajtása Oláhországba fölszabadittatott. - Mi is ezennel közhbhirré tétetik. Kolozsvártt, 1862 martzius 7-én. 
(ö32) 

Sz. 1600 1862 NNNeHDEETVIY. A kolozsvári tanács, mint törvényszéktől, jelen hirdetmény által köztudomásra juttatik, hogy kolozsvári bejegyzett kereskedő Gajzágó Bogdán kérésére, kifizetéseinek meg- szüntetését bejelentette, öszszes fölkelhető vagyona felett az egyezkedési eljáras [Vergleichs- Verfahren] megnyitása megengedtetik és ezen egyezkedési eljárás vezetésére városi taná- csos Nagy Mihály, mint törvényszéki biztos neveztetik ki.- Erről az öszszes hitelezők azon megjegyzéssel értesittetnek, hogy az egyezkedési tárgya- lásra való meghivás és a követelések bejelentésére kitüzendő határnap külön fog kihirdettetni. Kolozsvár Sz. kir város tanácsának, mint törvényszéknek 1862 martzius 4-én tartott üléséből kiadta : Golhard József ideiglenes főjegyző. 
.(527) (2=3) 674 18962 NHirdetmmény. 

M.-Vásárhely sz. kir. város Tanácsa tudatja, miként folyó 1862-ik évi mártzius 26-ik napján délelőtt 10 órakor a tanács-háznál megkezdendő árverés utján idei aprilis 1-ső nap- jától 1865-ik évi october hó utolsó napjáig terjedő időre a városi közönség részéről haszon- bérbe adandó lészen : ; 
1-őr. A hidvám vételi jog, vámházzal. – 
2-or. A barom-piaczon heti és országos vásárok alkalmával bor, pálinka és ser árulási jog. A haszonbéri föltételek a tanács irodájában naponta megtekinthetők, melyre az árve- rezni kivánók azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy a hidvám vételi felkiáltandó jelen haszonbéri 5286 o. é. frt. és a barom-piaczoni bór, pálinka és ser árulási jog 200 o. é. forint 10 százalékjának, mint bánatpénznek előre leendő letétele után szólhatnak hozzá. – 
Továbbá idegen árverezők erkölcsi maguk-viseletét hiteles bizonyitványnyal kötelesek 

az árverező bizottmány előtt igazolni. i 
Maros-vásárhelyi tanács üléséből, 1862 februar 21-én. 

kiadta: 

(e-2 
állitólag kittött juh-járványos dög 

(1-3) 

Pajna Ferencz, id. jegyző. 

Gá) (516) 
66. 1962 HMirdetmmeémy. 

A szamosujvári országos fenyitő intézet igazgatósága által ezennel közhirré tétetik, 
miszerint folyó év aprilis 8-kán azon igazgatóság irodájábán felsöbb engedély következtében 
három egymástól elkülönitett, az azon intézetbeli fegyenczek számára az 1861 és e folyó 
1862-ik évre szükségeltető, és pedig: 

1-ör Az öltöny, ágy és fehérnémüről és az ottani kórház számára szállitandó papucs 
bőr anyagokról u. m. 

40842/, röf, egy röf szélességü sávoly. 
6722 röf an , üngnek való közönséges házi vászon. 
37642/, röf 24" szélességű lábravalónak házi vászon. 
42072/, röf, egy rőf szélességü szalmazsáknak való vászon. 
400 ; három nyüstös csikos párnatoknak való szövet. 
560 ,darab kék félnyakkendő. 

e a nrezet fekete ) nagy csontgomb. 
53 17/150 font erős szürke házi czérna, egy fontba 1500 szál számitandó, és 80 pár papucshoz szükségeltető bőrnémüről mely, egy pár marhabőr főbőrből, egy pár cserestalp és egy pár talpbéllésből áll, egy 

2-or. A bilincsvasakhoz megkivántató 800 font Vajda-hunyadi sinvasról, egy második és 
38-or. 79 darab kupás bádog sajkákról, egy harmadik irásos ajánlatokkal eszközlendő 

árcsökkentés fog tartatni. - 
A vállalkozók irásos ajánlatokat a kitűzött időig, és a napon 12 óráig, szabályszert bélyegek, és az első pont alatt kijelölt fehérnémtü és kelmék próbamustrájával, és 300 ífrt osztr. ért. bánatpénzzel ellátva, a más két pont alatt kiirt árcsökkentésnélpe dig az általuk 

szálitani ajánlott anyagok értéke öszszegének 50/,-val, mint bánatpénzzel megterhelve és va- lamint az ajánlott tárgyak egyes árának számokkal és betükkeli tiszta és olvasható, úgy 
nemkülömben saját neveik és lakbelyök értelmes kitételeikkel megirva, azon fenyitő intézet igazgatóságához beadhatják; — megjegyzendő azonban, hogy minden vállalkozó azon köte- lezettségnek, miszerint a kelmék minősége és menynyisége felett netalán ha több, vagy ke- 
vesebb lenne szükséges, mint jelenleg kiiratik, egyedül az igazgatóság határozand, és hogy az igazgatóság által feltett szorosabb föltételek , melyek mától fogva ugyanottan a rendes hivatalos órákban minden nap megtekinthetők, - minden ajánlkozó előtt már, mint ösme- 
retesnek tekintetendnek, magát egyátalában aláveti. 

Szamos-Ujvárában, februar 27 1862. Rácz, várnagy. 

MEM HIVATALOS, 
(530) 2-3 

Hórihotzky Zipser István asztalos-mester közhirré teszi, miszerint eddigi laká- 
sát és mivhelyét általtevén Bonczidára: - elvállal mindenféle butorok, kissebb nagyobb 

OLCSÓ ELADÁS. 
Maros-Vásárhelytől négy órányira, a parajdi s illetőleg gyergyói útvonalban Magya- rós helységében bő-fás-vidéken egy felszerelt, használható szesz-gyár van eladová téve. A helyiség kiterjedése 1 hold 200 [] öl, van rajta: egy három osztályból alló gazdai lak cserép-fedél alatt, a 15 öl hoszszuságu gyári épületnek egy része kőböl van épitve, s részint cseréppel, részint zsendelylyel van fedve, s itt a fözőnek külön lakja is van; — eze- ken kivül van egy 12 ől hoszszuságu szalad szárittó és csiráztató van külön nagy hűttő és keverő szerkezet, istállók és liszt tartó. - 
Keverni lehet rajta naponta 22 - és 25 mázsát. 
Az egésznek örök ára csak három és négy ezer osztr. értékü forint között van, szer- ződhetni iránta: Maros-Vásárhelytt a Szt.-Miklós-utczában 707 számok alatt, ügyvéd Csong- vay Károlyal. - 

534 12 
k be Monostor-utcza szögletén a 142 szám alatti telek a zsémle síttéshez lartekó kel- lékekkel együt, jelen hó 24-én a hely szinén közárverés utján bérbe adó; — ugyszintén a Görögök-sikátorában lévő Gsehweng féle- gyümölcsös is. — 
(531) 

(2-2) E folyó 1862-ik év martius hava 16-án báró Radák Istvánné ö nmlga bányabükki országút melletti kőfogadója, a hozzátartozó kerttel, réttel és törökbuza-földdel, továbbá az ő nagysága és gróf Mik ó Imre úr ő nmlga bányabükki közös korcsmárláei joga, két fogadó- házzal s ezek mellett levő kerttel és végre gróf Mikó Imre ur ő nmlga országut mellett fekvő ugynevezett Sárga-fogadója a hozzá tartozó kerttel, réttel s törökbuza-földekkel és ugyan az őnmlga Puszta-szent-mártoni korcsmárlási joga a jövő Szt-györgynapon kezdve 3 egy- másután évekre külön külön haszonbérbe kiadatnak. - A bérleni szándékozók 100 forint 

(533) (1-8) 

önmlga bányabükki udvarában. 

(20) 

Náimdló szonála. 
Két szoba földszint, három szoba az emeletben kiadó, Hidutezában a kék szőlő- 

nél, Nemesányi háznál. 

517 
3-3 öle báró Frimont Péternő gr. Gyulay Károlina, minden zálogjoggal ére nem biró hitelezői főlhivatnak, hogy f. évi április 1-sö napjáig ,B. Frimontnő örökösei- nek Nagy-Paczalban Margitán át czimezendő bérmentes nyilatkozataikban kő- veteléseik kimutatását s annak jogalapját közölni sziveskedjenek. — 

Kolozsvártt, martzius 6-án 1962. 

(524) 
(2-3) NMözbirtokossági gyufés. 

A Nagy meregyói birtokosok folyó évi mártzius 20-án m. b. Bánffy Albert ur kolozsvári piaczsori házánál tartandó birtokosi értekezletre meghivatnak, 
Szabó Ferencz 

közbirtok. felhatalmazott által. 

G=) (519) , 

NMáimdó szállas. 
Belső Középutczában az 518 sz. alatti háznak emelete, istáló, kocsiszín , áskamara és pinezével kiadó. — 

TMHMJIÁAMOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Bartbos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kapható: 

A magyarnyelv szótára. 
A magyar tudományos akadémia megbizásából készitették Czuczor Gergely 

és Fogarasi János, magy. t. akadémiai rendes tagok. 
I 1. A-Általvér. Ára 1 frt, 

A fertály mágnások. 
Regény két kötetben, irta Rózsaági Antal. Ára 2 frt 50 kr. 

MLatim-, memmet-, magyar 

Gr. MOVTE CRISTo, 
Regény Dumas Sándortól. Francziából forditotta Sio. épületi munkák, párketok készitését és bérakását, — megrendeléseket elfogad személyesen, 

vagy a válaszúti postán bérmentes levél által. ; : Iső, II-dik, III-dik kötete. Egy-egy kötet ára 30 kr. 

Nyomatott az ev, ref. főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

bánatpénzzel ellátva jelenjenek meg a fennirt napon délután 2 órára a gróf Mikó Imre ur, 


